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DM-ZX01-3500: Parts List /Teileliste I Llste de Pieces 

"""' PlltNo Qty ltolll Part No OIJ' 
P .. llr. ToiNt. .. .. go P .. llr. Toll Nr. Monge 
No. Alllclo R61- Ql6 No.Alllolo R616rence Ql6 

, 3113 , 28 252-423 

2 252653 1 29 252483 
3 252153 1 30 252463 
4 178543 1 31 202313 

'5 65393 1 '32 268513 1 
'6 25573 1 •33 261523 , 
'7 5a2093 2 34 261~ 1 
8 65383 2 35 355893 1 
9 2813 1 36 54853 2 

10 1453 2 
'11 2413 , 
12 302693 1 
13 65373 , 
14 304683 , 

'15 33433 2 
16 254873 2 
17 254853 1 
18 98223 1 

'19 300623 5 
20 254883 , 
21 254903 
22 253003 
23 252583 
24 314103 

'25 252323 1 

26 252983 2 
'27 203423 
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DM·ZX01· 3500 

TM • 

STATEMENT OF USE 
This drill ls doalgned to ba incorporalad into a fixad or moving 
mac;hina. 
The use1 lo •-Ible for aaaaaslng die risks aaaoclatod wtth 
Iha whola mochlne lnle which Iha molar lo le be lncorporalad. 

GENERAL 

Rocommondod lnlothosa 
~ 

·~1omm .l 
3m 

Lubrication 
Correct lubrication ia viral for lhe maximum per1ormanee or the tool 
and an airline lubricalo< should b• fitt89 In tho syslom down lino of 
tho fillM. Use ISO VG 15. 
158733 • Mclycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Ro<»I M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • 8P 05618 

DATA 
Muimum air pres.sure Pmax 
Minfmum air pra:ssura Pmin 
Sound Pressura Leval (dBA) 

Vibration Laval (m/sac') 

Weight 

ACCESSORIES 

• 6.3bEtT 

= 2 bar 
= 75 • 2 to. CAGl-PNEUROP 

Test eode 
• <2.5 ra. ISO 866.2 

~ 0.6kg 

A range of accaNOrias aN avaifable and suitable items should ba 
aolactsd from 11111 Dasouttar catalogue. 

Prinl8d in England 

@) 

.& WARNING ~ 
THE ROTOR BLADES IN THIS TOOL HAVE A PTFE CONTENT. 
THE NORMAL HEAL TH AND SAFETY RECOMMENDATIONS 
CONCERNING PTFE MUST BE OBSERVED WHEN HANDLING 
THESE ROTOR Bl.ADES. 
(1) DO NOT SMOKE. 
(2) MOTOR COMPONENTS MUST BE WASHED WITH CLEANING 

FLUID AND NOT BLOWN CLEAR WITH AH 
AIRLINE. 

(3) lHE SILS'lCER MUST SE REPLACED WHEN DIRTY, DO NOT 
CLEAN AND RE-USE. 

(4) WA.SH HANDS BEFORE COMMENCING ANY OTHER 
ACTIVITY. 

OPERATING 
1. Tho tools are flllod >Mth a prograllliva thR>llla action. Thiasllowa 

lor a low speed with a email lhrotUa cponlng. ideal Mien 
commencing or com pie ling an oporalion. 

2. AIWet'J• uaa a al>lllP oulting tocl at tho cornct lljMIOd. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
t. Seivioing should be carried oul at in10IV&ls of 1000 hours' u ... 
2. All lorqua figllm * 10%. 
3. Raplaoe as - all 'CY rings. bearings and n>tor blades. 

Me service kit 
4. ~ lndicatss diraclion of dismantling. 

5. Whan dispo~ng of compononls. lubrtcanls, etio, ensun> thot lhe 
relevant safety procedures are carried out. 

6, Torque va!ues are for auembty . 

3 or 14 f' 

END CAP TO BE PRESSED INTO ---ll-_ 0.3 
BEARING HOUSING IN DIRECTION 1o~~ 0.2 

ARROW 'A' TO DIMENSION SHOi:f/l~U . A 

,...._ 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

~~--11--

CCopyrlghl 19BS, Daaoutlar, London NW9 liHD, UIC. 
All righls ra38rvad. Any unaulhorlzed use or copying ol lhe 
contonl8 or part thereof ls prohlbllad. This applies In partioular 
lo trademar1<s, modal denominations, part numbers and 
drawings. 
Use only aulhollzed parts. Any damage or malfunction caused 
by tho use of unauthor1zad parts la not covered by Warranty or 
Prodllcl Uablllly. 
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VERWENUNGSZWECK 
Dialer bolu&r iat :zum Einbau in lest&lahendo _, bewagliche 
Maschinen godachl 
Der Bonullet fri(jl die Van111lwo.rlung lilr oine Bourteilung der 
Riail<en lilr die -I• Muchlno, In die dor Motor elngobaul 
-soil 

AUGEMEIN 
Emplohlener Elnf<ln.mgssohlauch 

3m .I 
SchmleNng 
Karr- Schmiol'en isl zur Gewlhrlaisllmg maximaler 
Werlczeugleistung unbedingt notwendig;eine luftleilungs
SchlTielvorrichlun sollle in Slnlmungsrichtung der Fitter oingollaut 
-· ISO VG 15 benutzen. 
158733 • Molycota PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Aoa>I M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP Q5618 

OATEN 
Max. Lultdnd< Prnax • 6.3 bar 
Min. Lulilruok Pmln • 2 bar 
SchalldJUck (dBi\) • 75 • 21&. CAGl-PNEUROP Test 
cOOe 
Schwingungss!Arke (m'sec') • < 2,S re. ISO 8662 

Gewlcht = 0.6 kg. 

ZUBEH0R 
Eine Reihe von Zl.lbehOrt&Um &teht zur VerfUgung, Geeignete &1nd 
aus dem Desoutter-Kela/og aus:uwahlen. 

Prinl8d in England 

CD 
JS:wARNUNG -ig 

DIE ROTORBl.AmR DIESES WERKZEUGS ENTHALTEN 
PTFE. BEi HANDHABUNG DIESER ROTORBLATTER SINO 
OIE Ol!UCHEN GESUNDHEITS. UNO 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FOR PTFE ZU BEACHTEN. 
Q NICKT RAUCHEN 
2) MOTORTEILE MIT REINIGUNSMITTEL SAuBERN UNO 

NICKT MIT LUFTLflTUNG OURCHSLASEN. 
3) WENN SCHMUTZIG, SCHALLOAMPFER 

AUSTAUSCHEN. NICHT SAUBERN UNO ERNEUT 
VERWENDEN. 

4) VCR BEGJNN ALLER SONSTIGEN TATIGKEITEN 
HANDE WASCHEN. 

BElillENUNG 
1. 018 Wal1<Zeugo sind mil einem prograasi van 

Droaaelungsverlal11on """'9orila18LDi .... lilBt elno gerihg9 
G68Chwindigkalt boi klelnor Drosao161fnung :zu, kloal llel Beginn 
oder AbschluB einar Mieltfhandlung. 

2. va,...nden Sia 8Charfa Schnoldlnslnlmonle nur rnlt dar 
ko- Q85d>Mindigkeit. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung lat In Abolinden von 1000 Slundon Benutzung 

dun:hzu!Uhran. 

2. SAmttiche Drahmomen!Zahlen • 10%. 
3. SAmUiche ().Ainge, lagar und llotorb14tler je nsch Bedar! 

aus-hsetn - olehe Wartungsausriislung. 
4. ~ Zelgt Domo111egerichlung. 
5 b:"i d8' Enlsorgung von Teilen. SctvniermibeJn, usw. dahlr 

sorgen, daB die entsprechenden Sicherhe1tsvorketvtmgen 
gelrotten weoten. 

6. Die angegeben Drehmomentwarle gelten lur die Montage. 

4 0114 
( 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRJCHlVNG 
"A" IN LAGEF!GEHAUSE DROcKEN. 

OIESE ZAHL GILT AUCH. \',,, ,, 
NACHOEM LAGER AUF ROTOR ____, 
GEOROcKTWUADE. 

O.OoCO ----1 '--
o.025 --i r-

ecopyrtghJ 1995, Desouttor, London NW9 &ND, GraBbritannlon. 
Alie Aeohte vori>ehallen. Unbalugtas Verwenden oder Kopleren 
des lnhalts bzW. von T ellen des lnhalts lat verboten. Dies gllt 
insbeaondere lllr W81'811Z<11chen, ModaUbezelchnungen. 
T ellenummem und Zelchnungan. 
Nur die zugelassenen ErsaJzteile verwenden. Seh6den O<ter 
Funktlonsatllrungan, die duidl de VerwendUng nlcht 
Z>Jgelassener Er.atztalle entatehen, slnd von dar Garan11eloi1tllng 
und der Prolilkthaftung ausgesdllossen. 
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DM·ZX01- 3500 

TM • 

DECLARATION D'UTll.ISATION 
Co plungee's ul COfl\" pour 4to incorpcd a uno machlr-. lxe ou mobUo. 
L'ulillsola .. a la rosponsabl614 de l'apJ116claUon do• risquoa rolatif• t 
la machine""'"' .,116ro, <lana iaquelle ce "'°""" dolt atro lncorpor4. 

GENERALITES 
CAble d'elimonlalion l800mmand41 

3m .I 
Lubrlflcatlon 
Una lubrillcalion appropri6e ... --6 la performance opllmalo de 
loutil. et un graissalr A prise d'air doYra itro mont4 dans lo •Y>l6me en 
aval - fil-. Utiisa ISO VG 15. 
158733 • Mclyoola PG75 273283 a BP FGOOEP 
208893 a Roco1 M204G 27fl52 • ISo VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pra&aion Pneuma\ilf'OmaxinalePmal D 6.3baJ 
Prossion Pnoumatique mlrimala PmJn • 2 liar 
Nivoau do Prussian du Son (dBA) • 75t2re. CAG~PNEUROP 

T .. 1codo 
Nivoau do Vibralm (n>'sac') • <2.5 ra. ISO 8662 

Po ids .o.Bkg. 

ACCESSOIRES 
Une gamme daccessoires est dispon1Dle et les pieces a.pprcpri8es 
devront Aile stWec:tionOOes dans le catalogue Desoutter. 

Prinled in England 

CD 
& ATTENTION ~ 

LES LAMES DE ROTOR DE CET OUTIL CONTIENNENT DU 
PlFE. LES REOOMMANDATIONS NORMAL.ES POUR LA 
SANTE ET LA SECURITE AU SUJET DES PTFE DOIVENT 
ETRE OBSERVEES LORS OE LA MANIPULATION DE CES 
LAMES DE ROTOR. 
Q NE PAS FUMER 
2) LES PIECES DU MOTEUR OOIVENT ETRE LAVEES AVEC 

UN FLUIDE DE NETTOVAGE ET NON PAS NETTOVEES 
AUJETD'AIR 

3) LE SILENCIEUX DOIT ETRE REMPLACE LORSOU'IL EST 
SALE. NE PAS NETTOVER, NI RE·UTIUSER 

4) SE LAVER LES MAINS AVANT DE OOMMENCER TOUTE 
AUTRE ACTIVITE 

OPERATION 
1. Loo outi11 sont equip&• d'un disposltil • viteose val1Abl1 qui 

permet d'ol>tanir un ralanti dont l'ullllsation eat racommandM 
en d6bul ou en fin d'opllrotion. 

2. UtilSGr toujoUB un outil lien aflllj A la vllasse rac:ommand'8. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L.:enlrelion ci.......6tleeffaclUOadeo ln!ervallosd'uUllsatlonda 

1000heures. 

2. Toutas las valoursdamomenlsson1Az10%. 
3. Remplacer au besoin lolls las Joinls 0, .,. roulements, los lamel 

de rotcus, voir Kits d'Enrretien. 

4. ~ lndique la direction dU d6monlage. 
5. Pour la mise au rebut de pikes. lubrtfiants etc, a' assurer qua )es 

prcdchues de securitt!i en vlgew sont appliqude$. 

6. Les valeU/& de couple sent d8frnies pour le montage. 

5of14 . r 

OOUVERCLE EN BOUT A PRESSER A 
L.:INTERIEUR OU COMPARTIMENT DES 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION 
INDIQUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA 
DIMENSION OONNEE. 

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

0.040 ----.I I..-_ 
0.025 -----i r--

CCopyright 1995 Delo utter ~ondrea NW9 &ND Royaume Uni 
Tous drolls nlserves. Tout usage Ritell• ou copla 1Dtale ou 
partleUe sont lnteltllta. Caci s'eppllque plus paltlcull•ramant aux 
marques d6pos6es, denominations de modMes, num4ros de 
plilces et sch6maa. 
Utillaer axchJslvement los pl&cos autoriaeea. Toul dommaga ou 
mauvals foncttonnement caus6 par l'u11Usatton d'une pl&co non 
aulorls6e no aota pas cow art par la garantie du prodult el la 
tabricanl ne aara paa raaponsabla. 
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DM-ZX01- 3500 

TM 

MANIFESTACION DE USO 
Esto afilada Nia diMllado ~ su incoq>or...,....., una m&q.Jlna fija o 
no. 
El u.uarlo ao rosponaabllizani de oY&luar loo rloogoo "8DOlacloo 
con la mAquJna enter., la cual lncorpora •I molar. 

GENERAL 

Manguara da acometida racomendada 

!-

·~1Dmm .I 
:im 

Lubri<lacion . 
La corrocla lubriceci6n es ¥iOll ~ -..r el mbimo rendimlenlo de 
la herramienta dsblendooe instalar an la lfnea de alre un lubricador 
dnpu8s de los fillroo. Usar 150 VG 15. 
158733 • Molycola PG75 273283 a BP FGDOEP 
200893 • Ro<:ol M204G 27652 • ISO VG 16 
273273 • BP 05618 

DATOS 
PlasiOn mbima de lllro Pmax 
Prasldn mlnma de •Ir• Pmin 
Nival de presicin de sonida (dBA) 

Nival de vibraci6n (mlsac') 

Peso 

ACCESORIOS 

• 6.3b81 
•2 bar 
• 75 "2re. CAGl-PNEUROP 
COdigo de ens.a.yo 

• <2,5 ro. ISO 8662 

• 0.8 kg 

Una amplla gama de accesotlos son disponlbles y artfculos aproplados 
so podr&n escoger del catalogo de accesorios de DESOUTTER. 

Prinlad In England 

CD 
& ADVERTENCIA @ 

LAS Al.ETAS DEL MOTOR DE ESTA HERRAMJENTA 
CONTIENEN PTFE. SE DEBEN OBSERVAR TODAS LAS 
RECOMENDACIONES PARA LA SAWD Y SEGUl'llDAD 
RESPECTO AL PTFE CUANOO se MANEJAN ESTAS ALETAS 
DE MOTOR. 
1) NO FUMAR 
2) LOS COMPONENTES DEL MOTOR SE DEBEN LAVAR 

CON UN UOUIOO UMPIAOOR Y NO SOPLAR CON UNA 
LINEA DE AIRE. 

3) EL SILENCIAOOR SE DEBE CAMBIAR CUANDO ESTE 
SUCIO. NO SE DEBE LIMPIAR Y VOLVER A USAA. 

4) SE DEBE LAVAR LAS MANOS ANTES DE EMPEZAR 
CUALQUIER OTRA ACTMDAD. 

OPERACION 
1. La henamlanlas cuitntsn con una aocl6n de aoalanlci6n 

progA>Oiva. Esto pannite una valocidod lanta al no le apriota 
mucho al bal6n do acoleracl6n, idaal a la hora de -..nzar o 
larmilar una operacl6n. 

2. Ulllce SIBmpre una henamianla conme IJDada a &a veloddad conecta. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Lao ravisiones 88 deben llovar a cabo a inlerValos do 1000 horu 

deuoo. 

2. Los valoresda parson ±10%. 
3. Cuando soa naeesarlo, raerrplazsr los sellos, rcdarnlanJDs y las 

alalas dol molo<. Remilir a kit& do revisicln. 
4. ~IMlca le dlraccl6n dal desmontaja. 

5 Asegurarsa que k>s procedimientos de seguridad son efactuados 
al deshaoer de componentes, lubricantes etc. 

6. Los valores de par de apriete que se indican son para monlaje. 

6 of 14 
, 
• 

SE DEBE PRESIONAR EL CASQUETE A 
LA CAJA DE~ COJINETE EN LA 
DIRECCION INDICADA POR LA FLECllA 
"A' A LA DIMENSION INDICADA 

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

0.040 ----11--
0.025 - -----, 

CICOpyrighl 1995, Deaouller, Landreo NW9 GHD, Reino Unldo. 
Resorvadoa todos los derachos. Esta prollbldo todo uao 
lndobldo o copla de esle documanto o de parte def mlsmo. Esto 
ae reflere aspecialmente a marcas comerciales, 
denomlnaclones de modeloa, mlmeroa de plezaa y dlbujos. 
Ullllco excluslvamanto plezas de nipu8'1o autorizadas. 
Cualquier daiio o dalaclo de funclonamllento cauaados por el 
uso do plazas no aulorizadas queda excluldo de la garantra o 
rosponsabllldad dal producto. 
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INDICAc;QES PARA UTll.IZACAO 
Ella afiada' cone rMd!g para serincoJpOmdo numa m4quina fixa ou 
mdm 
0 uUllzador 6 respona4vel po1 avallar oo rlacoo as•ocl1doa l 
m8qulna complota, na qaw o 01oto1 val oer !Morporado. 

GERAL 
Mangueira da admlsaio .-mandada 

i-

3m I 
Lubrlfica9io 
A lubri~ comJda 8 imprascindlvel para o dosempenho rrWcimo 
do terramanta. e deve ser ins1Blado um lubrilicador de linha do ar no 
sistema a jusanle daa filflos. Ulilize ISO VG 16. 
168733 • Molycole PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 06818 

DADOS 
Pn11ss.Ao mU:lma do ar Pmax 
Prusaa mrnrma do ar Pmin 
Nlval de prassao de liOlll(dBA) 

Nlvel de \'ib~o (m/sec') 

Peso 

ACESS6RIOS 

• 6.3 bar 
si 2 bar 
• 75.Z rat. CAGl-PNEUROP 

C6digo ensaio 
• <2.5 rel. ISO 8662 

• 0.6kg. 

Est.Ii disponrve1 una gama de acess6tios, os arligo$ adequados devem 
s81 se&accionados no Cat;Jogo OelOUtt.er. 

Printed in Englend 

CD 
&-ADVERrtNCIA ~ 

AS IJ.MINAS DO ROTOR DESTA FERRAMENTA CONTSl 
PTFE. OEVEM SER OBSERVADAS TODAS AS 
RECOMENDACfOES NORMAIS PARA A SAUOE E 
SEGURAN<;A RElATIVAS A PIFE AO MANUSEAR ESTAS 
lAMINAS DE ROTOR. 
1) NAo FUME. 
2) OS COMPONENTES DO MOTOR DEVEM SER lAVADOS 

COM UM i.{QUIDO DE LIMPEZA, NAo DEVEM SER 
LIMPOS COM JACTO DE AR. 

3) 0 SILENCIOSO OEVE SER suesmuroo QUANOO 
ESTIVER SUJO. NAO UMPE E VOLTE A UTIUZAR. 

4) LAVE AS MADS ANTES OE INICIAR QUALQUER OUTRA 
ACTIVIOADE. 

FtlNCIONAMENTO 
1. Oa aparalhoa sio inalalados com uma ~ do aceleraqto 

prograslivL lsto perrnile uma Vlllocidade minima com uma 
abertura de acale~ pequsna ldaal para quando estivar 
com~ ou lenninanclo uma ope"'91o. 

2. Sampra uoo umalenamenta de wrtar aliada na ••locidada 
corracta. 

INSTR~OES PARA MANUTENCAO 
1. Oeve ser fella manu1sn9io a lnterva.loa do 1000 horas de 

ullllzar;io. 

2. Todos os valoraa de bin4rio %10%. 

3. Subsmua lodas os -rr rings, rolamenktl e rmninas do rotor 
confonno k>r -.io - - Kils de Manule"9i0. 

4. ~ lndica a d!lea;AO do dosmontagem. 
5. Ao dos<artarc°""""'"'lles, lubrilicanlaa e!C .. ., oerlilique-se do 

que os procedimentos; de segurat'lfi& rekN"anles si.o obsefvados, 

6. Os valoras de blnarla indlcados deslinanw;e a 1Mntagem. 

7or14 {· 

A TAMPA DA EXTREMIOADE OEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROl.AMENTOS NA DIRE~ DA SETA 
•A" A OIMENsAo INDICADA. 

EST A OIMENs.Ao APUCA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROI.AMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
OROTOR. 

0.040 ----.J l-
0.025 - --• .-

CX:opyrlght 1995, Oeaoulter, London NW9 6ND, UK. 
Todos os dfrollos sio raservados. ~ prolblda qualquoruU~o 
ou c6pla nao Blllortzadaa do conteUdo cu !*I• deote. lato apllca
•• par1iculannente a marcaa reglstadas, denomlnaf;6ea da 
m-la, mlmeros do ~· o deoanhos. 
Utlllze apenas p- aulorlzadaa. Qualaquor danoo ou 
lunclonamento dolaltuoso provocados pola uU~ de p..,... 
nilo autorlmdaa n8o seriio coborloa pata GaranUa ou 
Responsabllldade do Produto. 

....J 
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DICHIARAZIONE OELL'USO 
II ,,,_ao o la ooliltU-di quNlo moto"' Jo !Wldono adallo 1 
• ...,. inoorponilD In macchina sill alaliollllie tho mobili. 
E' ""'ponaablDlll deU'utanta di valulare I rlaohl ralativl 
elfins- rolalo dolla a111cohlna netta quale 11 moiore Hril 
lncolporato. 

GENERALITA' 
Auacoo oon&iglialD dol lubo ftoasibilo di onuata 

!-

·~ 10nUn .J 
3111 

Lubrirrcazione 
I.a C0091la lubrifioazione e vital• per la maaalma prestaziono 
deUaU1BZZ0 e U1J Jubrificatore della linea aria doVrebbe essere insefito 
nol lis1Bma a valle dei illri. Usare ISO VG 15. 
158733 • Mclycota PG75 273283 • BP FGDOEP 
208893 a Roco1 M.204G 276S2 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATI 
Massirne prossiono dslraria Pmax 
Minima pressiono del'aria Pmln 
Uvello pressioe""""" {dl!A) 

l.iwlllo di viltazicno (m'HC') 

Peso 

ACCESSORI 

- 6.3bar 
,.. 2bir 
• 75 .:! rif. CAGl·PNEUROP 

codica di prOYa 
= <2,5 ril. 100 8662 

• 0.6kg. 

E' dispanibiB una gamma di accessoti, si see lg a petciO rarncolo 
adallo dal catalogo ri Accossori Desoutter. 

Printed In E~ond 

CD 
& AVVISO ~ 

LE PALE DEL ROTORE DI QUES11) ATTREZZO 
CONTENGONO PTFE. SI DEVONO PERCIO' OSSERVARE LE 
NORMALJ RACCCMANDAZIONI SULlA SALUTE 
RIGUARDANTI I MATERIAlJ PTFE QUANCO SI TOCCANO LE 
PALE DEL ROTORE • 
I ) NON FUMARE 
2) I CCMPONENTI DEL MOTORE DEVONO ESSERE LAVATI 

CON UN FLUIDO DI PUUZIA ADATTO, NON PUUTI CON 
UN GETTO O'ARIA. 

3) OUANOO It SILENZIATORE E' SPORCO DE\IE ESSERE 
SOSTITUTTO, NON PUUTO E Rl-USATO 

4) LAVARSI LE MANI PRIMA DI COMINCIARE OUALSIASI 
ALTRAAT11VITA' 

FUNZIONAMENTO 
1. Gii utanalll """° prowla!I di un azlonarnonto j>IOg,....,vo dllla 

valvcia a fadeUa. E possibila cosl otrsnec& una bsasa ve/ociti 
apnmdo poco la valvola, II cha l ldoalo elrlnlzio od ala line di 
un'cpe11Zione. 

2. Use re aempa .., utanoBe ben affilato eel aUa valocllil giusla. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. U aervizla di manutenzlone dovrabbe -.a _.tlo ognl 1000 ore 

di USO. 

2. Tutti I 11alori di coppla inclicali • 10%. 
3. Ouendo sia necessario, sootituire tutti gli anelli 'Cl, I aJBClnetti, le 

pale del rotae -vadere I Kit di SeMzlo. 

4. ~ lndlca la direziono di smonlaggio. 
5. Cuando si eliminano componenti, lubrificantl ecc,, assicura.rsi che 

le relative procedLH& di sicurazza siano osseNate. 
6. I valori di coppia indicati valgono per U montaggio. 

8 Of14 (· 

IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE 
ESSERE SPINTO NELL' AU.OGGIAMENTO 
DEL CUSCINETTO NEU.A DIREZIONE ~ 
DELLA FRECCIA 'A' FINO AU.A 
DIMENSIONE INDICATA. 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
ROTORE ~=---1 f--

CCopyrlght 1895, Deeoulter, Londnt NW9 6ND, lngllllltll1'8 
Tutti I dlnltl nseivaa. E' vletata la riproduZlone lolale o ancha solo 
paJZiale del presente documento 8'11vo previa ""torizzazklne, 
speclalmen1e per quanlo concome I marchl deposltall, le 
denornlnazlonl del modelll, I numeri di par11colara e le llluslrazlonl. 
SI raccomanda di lmplegare eaclualvamente particolalf aulDrlzzall. 
Gil ovenlUall daMI o dlfeltl di funzlonamenlo do\/uU aJl'uao di 
partfcolari non autoriZZSll non sono c:opertl na dalla gamnzla na 
dalle evantuall rtvondleezlonl di Product Uablllty. 
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XPHilllOTKTA 

Aut6c; 0 ~UVlO).lb( OXtl>ltxm\KC VlQ VD tv~l.iJvcTt OC 
ura&cpt<; I\ µcto1UVoilµcvcc: µ~xovt<:. 

0 Xpfa<mlt: civat untU8uvoc: 'VIG TOY unOMVI0"6 TOU KIVBUvou 
nou ax~• µc oi.6""'11>'1 ~· µllXQvl\ cmiv onola ·o 
tn\XOVIO~ CVCJllll,latcdvCTC. 

rENIKA H npotttY6jlEvli avtAlac; clOQ'o/OIYll~ 
i-

i. ·~:~:_j 
/\11111van 
H O<&>a"l'fl Airmvarw C{YQt 0111JQVTlK1' yaa tl'jY PtvlOTTl cni'5oari TWY 

cpyaAcltov •111 tva<; Ad!OVti)c; oi:p~ nptnc1 va npooopµocncl OTO 
K6tW Tµi\J.IO TOU OU<Jtl\µQt~ '""' qi(/\T""'Y. 
Xpqoljlonoojcm ISO VG 15 

158733 - Molycola PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
Z/3273 • BP Q5618 

XAPAKTHPlrTHKA 
MtytOTT) nlCOTJ Atpoc; Pmax a 6.3 bar Atp6oqia1pc~ 
EMXl<ml Olcaq tpoi; Pmin • 2.0 bar Atµ6oq>111pc~ 
Errine6a 9opupou (dbA) - 75>2 re. CAGl·PNEUROP Test cc 

IUIDD ~ _, • <2,5 
NA ISO 1111&? 

B(lpo<; -o.Gkg. 

~O~)IOTO 

~'OJl rupda oopcl Qf,£00Uclp KOi TO K6TDM1\A<> f#lp'lflµcl Ela 
~ va EraM:yd an6 rov Ka'llll.o'{O Oesoutter. 

Printed in Enstand 

@) 

& llPOEIAOnouu:H ~ 

TA nTEPYrlA ITPOIPEIOY TOY EPrMEIOY AYTOY 
OEPIEXOYN PTFE. 01 AllAITOYMENOI KANONIIMDI 
YfEIAI nov AIPOPOYN TO PTFE OPEnEI N10 nP1N NA 
EINAI rNOITOI OTAN XEIPIZEITE AYTA TA OTEPYrlA 
tTPOIPEIOY 
(1) MHN IWlNJZETE 
(2) TA MHXANIKA MEPEI OPEnEI NA l"IAENONTAI ME 

YrPO KA8APIIMOY KAI NA ll!l:lli nPOil1A0HIETE NA 
TA KA0APIIETE ME YOO OIEIH llEIMH AEPOI 

(3) 0 IJrAITHPAI nPene1 NA ANTIKA01nATE aTAN 
EINIJ AKA0APTOI MHN TON KAEIAPIIETE KAI TON 
XPHJ:IMOOOIHIETE ::ANA 

(4) NA l"IAENETE TA XEPIA IA.I nPIN KANETE 
OOOIMH!lOTE AMH LIPAITHPIOTHTA 

l\EITOVPnA 

1 Ta cpygAdo l;xow npoo&:utuefJ l<MJO!J ~. ITfl'!'llla nou 
• onnptna ~ TUJ(l)1rl'IQ ~ apX'I Kiil npoc; 10 ttAoc; (llllC; 

£P'10a\n<;. 

2. l"lllVTOT£ ~-- •oipttpll £~ 1«11 ~ OW<Jtl\ 
TO)ll)trita. 

04.HnEI. IYNTHPH:EliI 
1, nptn£1 YQ K6YttE OUvttlPnO!] K69c 1000 Wf>E<7XPn"'1~ toU 

cpyo.>.tlou 
2. '0A£~ 01 C'J6t1(&1~ 0tpt1J111~ +/- 10% 
3. AVT1KaTaon}arc av XP&lOOTC( OAec; nc; q>MVT~&c;, 10U4:; 

0M1a~o(I(:, it;O.I m m&pUV\O mpoq:.c{ou. Bktm Ot1l 
ouvTr\PTJOTJ cpya>..clwv 

4. ~Oy11it.c; yta TO ~tµovt6p1oµa 
5. '0TOV Xtlpi(catt. £~apTr}JJOTO, ALnQVTtK6. K.T.>. OlVoUPCUTCiTC 

611 TI1P£hc n.\l\pwc: TOI)~ KavOvtx; QO¢t0>..ClO<: 
6

· 01 11µt~ Y'? t~v pom'111tptljlcwc; Eiva1 yoa tnv 

9 of 14 r 

TO nPOXTATEYTIKO KAl1AK& nov 
TOl108ETEITE no TEAOI nPEnEI 
NA OIEZETAI MEI.A nHN YTlOAOXH 
OlllllIMOY ME - 41EYGYNDi nov 
Yrl0.6.BKNYEt TO BEAOI. •A"' ITH 
AIAMETPO noY 6EEAME. 

TO BAZETE ME AYTH THN 
AIAMETPO EOOION 0 
on111IMOI EXEi OIEITEI 
ITOAPOMEA 

0.040 ____J L... 
0.025 ------i r--

a:> Copyright 1995 , Dooouuer, Aovlhro NWI &HD, AyyAla. 

EnupuAlloaoV!UI 6Aa TO &o<aoci>IJa10. 
Anoyopi;ijctlll o~m,,; 1111 ~OIJOI06onuitvrl Jlf)l\olt ..., 
ncp1exoµtvc.w ""' napllvta<: ~ iitpouc; TOU. H ~ Olpopd 
il51<11ttpwi; TO £llftOll9'0 Ol\)lcml. 'If<; CMl\llKJ(£<; lTllV µavttAc.w, 'tOU<; 
apdlpa'.x; ~apTIJplmov KOi to &ayptljljllmL 
)(prjoljlonou:ln: f'dVO ~ClUCl1D6onuitw '*"'n'lllani. Ollom&\not£ 
~ n Klllll\ ~ nou ~ an6 ~ XP'\0111111 
~~"""' El;op~µ6- ll£v •IW)m'ctat - tTl'I EWlrl"'1 
n ~ a.euvii "'° 10 npaiOv. 
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GEBRUIKSVERKLARING 
Oeze ~ ia ontworpen om in vute ol bewoegbara machinea 
ingobouWd lo kllnnen warden. 
Do geluuiklt la verantwoordelijk am do rlalco'a to 0V01Wog1n 
m..h.L a bolo machine woarln do motor lngobouwd moot warden. 

ALGEMEEN 
Voorgesch18V•n aansluttslang 

t+ 

I. .~1~m J 
3m 

Doorsmering 
Konelde dool8moring is --YOOr rrwdmaal praslali"""'""'90" 
van de molol' on dit behoort le gebeuren door montage van een 
pneumatlsche lljn """"""'11 In de filtar. GebNlk ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 il3283 • BP FGOOEP 
208893 • RocolM204G 27652 • ISOVG 15 
273273 • SP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal loagostane luchtdruk Pmax • 6.3 bar 
Minimal& luchtdruk Pmin = 2 bar 
Galuidspel (dBA) • 75 "2Volgon. do CAGI· 

PNEUROP T esl coda 
TrllingspBll (rn'sac') • <2.S valgens ISO 8662 

Gewlcht • 0.6kg. 

ACCESSOIRES 
Een reeks van accessa1res is besctukbaar Orl de jwste onderdelen 
kunnen uitde Oesoutter cata!ogus geselekteerd worden. 

Prinlod in England 

@) 

& WAARSCHUWING ~ 
OE ROTORSCHOEPEN IN CIT GEREEDSCHAP BEVATTEN 
PTFE. NEEM OE GANGBARE GEZONOHEIOS- EN 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN MBT. PTFE IN ACHT 
TIJOENS OE BEHANDELING V/>Jf OEZE ROTORSCHOEPEN. 
I ) NIET ROKEN. 
2) REINIG OE MOTORCOMPONENTEN MET 

REINIGINGSVLOEISTOF; ZE MOGEN NIET MET 
ORUKlUCHT SCHOONGEBIAZEN WORDEN. 

3) VERllANG OE GELUIOSOEMPER WANNEER HIJ SMERJG 
IS. GELUIOSOEMPER NIET REINIGEN EN WEER 
GEBRUIKEN. 

4) WAS UW HANOEN VOORDAT ANDERE 
WERKZAAMHEOEN UITGEVOERO WORDEN. 

~ . 
WERKING 

1. Ce -rt!lligan Zljn ultgoNst mat..,. progtMsiova 
toarantalr-seling O~ rnaakl een laag tcarental mogalijk blJ aen 
ldeine amooddapopaning; ldaaal bij het begiMen en eindigan 
Van do bewvl1dng. 

2. Alllid scharp Jllijgoraedsdlap op he! Jul* - ~. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Ondertioud moot na efke 1000 bedrljfsuren ultgewo.d wa<len. 

2. Alie aanhaalkoppefs Zljn.10 %. 
3. Vetvang zonodig allo 0-rlngen, iagors on roto...i-pen. Zle 

ondOJIK>udssetjes. 
4. ai Noteor do volgorde van demontage. 

5. Neem de desbelreflende veilighoidsvoondlrillen in achl wanneor 
onderdelen, smearmiddelen, enz. worden weggegooid. 

6. De gegeven momentwaarden zijn voor de montage. 

10 of 14 
( 

PERS OE OEKSEL OP HET t..AGERHUIS _JI- 0.3 
IN OE RICHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT OE =! 0.2 

GETOONOE AFMETING BEREIKT IS. 1.: 

DEZEAFMETINGISVAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP OE ROTOR GEPERST IS. 

0.040 -----l l-... 
o.025 ----i r-

OCopyrlght 1995, Deaouttar, London NW9 &ND, UK. 
Alie rechton voorbehoudan. Hat zondor toestamming gebruiken 
of kop16ran van de lnhoud ol dalen daarvan Is varlxlden. Oil Is In 
hat b!jzonder van toepaoslng op handelsmetken, 
modelaanduldlngen, ondenfeelnummers en lekenlngan. 
Gabntlk allesn goedgekeurde onderdslen. Schade of deleklen 
dlo veroo1Z118kt zljn door hot gebrulk van ntot-goedgekounfe 
ondoldelen Ylllfan nle1 onclar garantlo of aansprakefljkheld mat 
belrekklng tot hat produkt. 
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BET JENINGSFORSKRIFT 
Denna borer konstrueret for at infujet i en fast eler bav•gelig 
mllSkine. 
Brugeren har anovarot lot at opgor• rialkon torbundel med 
maldnen hvor motoren kommat al inf11jes. 
ALMINDEUGT 

Brug den anbafalene lilfelMlalanga. 

t-

·~1-- .I 
3m 

SINlrlng 
Det ar meget riktiget at srnore vankwjat korrekl: for maksimal 
ydol ... En luftslongosnunvapparat m6 montol8s i syatomal mallam 
filtorogVlllrkloj. Brug ISO VG 15. 
158733 • Molycoto PG75 273283 • BP FGOOEP 
20a893 • Rocol M204G 2n& • ISO VG 15 
273273 • BP CS618 

DATA 
MBlCimum lulttiyk Pmax 
Minmum lufttJyck Pmin 
Siklcar l!yknivaall (dBAl 
PRJvakode 
Vibralionsnivaau (n>'sec') 

Vaegt 

Titbehsr 

= 6.3 bat 
1r 2bar 
• 75 s.2 "'· CAG1·PNEUROP 

c <2.5 re. rso 8662 

- 0.6 kg 

Oar tif'ld&s. et slort \!alg at tilbeh1zu og passende Ulbehor mt& 
udvailges fra Oesoutters Kata.log. 

Prinlad in England 

@) 

& VARELSE ~ 
ROTCRBLADEN I CETTE VERKT0J INOHAl.DER PTFE. OE 
SIEDVANUGE HILSE- 00 SIKKERHEDS
REKCMMENDATICNER GIELDENDE FOR PTFE MA 
CVERHOLDES NAR DISSE ROTCRBlADE HANDTERES. 
1. RYGIKKE 

2. MOTORBESTANDDELE MA VASKES MED 
RENG0RINGSVAsl<E. CG MA IKKE BUESES REN MED EN 
LUFTSLANG. 

3, L YDDIEMPEREN MA UDSKIFTES NAR DEN ER SNAVSED. 
DEN MA Q(l(E RENG0RES ca BRUGES IGEN. 

4. VASI< HIENDERNE INOEN ET NYTT ARBEJDE BEGYNDES 

DRIFTSANVISNING 
1. VIOfldlojal orudslyral med an prograsslv haaligledS19gUlator. 

Datta glvar lav hastighed mad lav lulttilslmnnlng. hvll<el er idaall 
n6r man bogyndereuar afslulleret artajde. 

2. Anvend allid et skarpl Gkararadskab med korrelcl hllllighad. 

BETJENINGSFORSKRIFT 
1. SeMce m6 udl•ra• efter hver 1000 timers bru9 

2. Alla vridringsmomanivmldier •10% 
3. O'ringer, kuglalejor og rotorblad m6 udskiflo• n6r n0d\'Gndl9. Sa 

varklojstasl<on. 
4. ~ Visar riklnlng for afmontoring. 
5. Vmr sikkar pA at vedkommende sikksrhedametoder er brugt nlir 

bestanddale, smairemddet etc. smides vaak. 

6. De angavne momentvaerder anwndN ved montaring. 

11 of 14 
, 

JNDSTILUNGSIENDEN MA TRYKKES IN I 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' 
llL DEK ANGIVllE ST0RRELSE tlAS. 

DEKNE ST0RRELSE GJCLDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
ROTORN 

0.040 ----1 l-_ 
0.025 ------. .-

CCopyrlghl 1995 Deaoutter, London NW9 6ND, UK. 
Alie reltiglteder forbeholdes. lndholdat eUer en dal daral m4 ll<ke 
envendas eller koplares uden tilladelse. Dotto g1111derl 
s!81'deleshed vararnmri<er, modelbelegnaber, dalnumfa og 
1a111inger. 
Brug kun originals dale.Baskadlgalso allar svlgt som lclgo af 
biug al uortglnaJa dele er lkka dmkket al garantlen ell41t 
produklansvaret. 
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BRUKSERKLJERING 
Dtnno bor er boNgnel pA A utgjol• on del av an rnasldn aom antan ild<a 
kan tlylroa, ..., 0001., bevegallg. 
Dot er bNkarene anavar A vurdere hvilko rltlkomomontor aom lean 
•-rorbundot mod hol• .,..kinan OGm denne mototen IMgAr I. 
LGENERELT 

Anbellll inntal<snor .. 
if)~1omm .I 

3m 

SmGring 
Oat or abaolutl Mdv•ndig med korTVkt ..,..ring, skal ver1<teyet kunne 
yta molclimall. Smaneapparat lil lutuodningen ber anbringoo i onlegget 
ottar fill8181 I lultl8lningon. Bruk ISO VG 15. 
158733 • Molycota PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 271352 • ISO VG 15 
273273 • BP 05818 

DATA 
Maxaimalt lulttrylcl< Pmax 
Minimal! lultlJyick Pmin 
Lydtrykksnivi (dBA) 

Vibrasjoosniva (mlsec') 

Masse 

Tilbehar 

• 6.3 bar 
11 2 bar 
... 75 :t: 2vedr. pr9vekode 

CAGl-PNEUROP 
11 <2,5 vedr. ISO 8662 

•0.6kg. 

Et utvalg av tibeh• r er tilgjengolig og det onskscta utstyrat bo r vol gas 
fra Desoutlara kalalog. 

Printed in England 

CD 
.&. ADVARSEL ~ 

ROTORKNIVENE I DETTE VERl<T0YET HAR PTFE·INNHOLD. 
DE VANUGE HB.SEOG SJKKERHETSRElNINGSUNJENE 
FOR PTFE MA OVERHOLDES VED BRUK AV 
ROTORKNNENE. 

1) RtllYKING FORBUDT 

2) MOTORKOMPONENTENE MA VASKES MED 
RENGJ0RINGSVICSKE. IKKE Bl.AS UT MEO 
LUFTLEDNINGEN 

3) STl!IYPEMPEREN MA SKIFTES UT NAA DEN BUR 
SKITTEN. MA IKKE RENSES OG GJEHBRUKES. 

4) VASK HeNPENE STRAKS ETTER BRUK. 

DRIFT 
1. Vorkt.yono monl8r111 mod progr11ssiv gaaa gang. Dett. tillaler lav 

hesti~at med en titan gaas •pning som er ldeett I begynnatsen 
eUer sluttan av <tlllsn. 

2. Bruk aBtid et slwpt &l<i•r11radskap vad rildig h&stighel. 

VEDLllCEHOLDSINSmUKSJONER 
f. SeMolng ber lorotaa tnGd mello/nmm llll f 000 tlmero l>ruk. 
2. Alla lall I fOlblndelse med draiemomontot plus• Iller minus 10%. 
3. Alie 'O'-finger, Jagra og rotorlcniv mhklfteo ut etlBr behov. Se 

S81Vicevorld8y. 
4. ~ Anglr damonteringsn>tnlng. 
5. N'1 komponontar, smor11mlder osv kastea, m~ bruksren sarge tor 

at d- skjor i henhokl til do ralovanta sikkemei.prosedyrone. 
6. 0. angitte momentvaloreno gjoldar ved montaring. 

12 of 14 r 

PRESS HYLSEH INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TIL OEN 
AVMERKEDE OIMENSJONEN. 

DENNE OIMENSJONEN 
GJELDERETTERATLAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

0.040 ---l L.._ 
0.025-,,.-

@Copyright 1995, Deaouttar, London NW 9 &ND, UK. 
Alla rattlgheter or rasarvert. All ulovtlg bruk Iller koplerlng av 
IMholdal allerdeler av deter lorbudl D.ita gjeklsr ... r11g 
varemerker, mod&Ubelegnelaer, d&lnummer og tegnlngar. 
Bruk bare godkjanto d81er.AJ1e skadar ellar hmksjonslail aom 
skyldes bruk av d&lar som lldce er godkjent, dekkes llcka av 
garanll- eiler procluktansvarat. 
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BRUKSANVISNING 
Dema borr Ir lmnad alt lnlOJfivas I on last eller A!dlg ma&kin. 
fOtbrukaren har onevaret alt bedOma rlabrna forbundna med 
masldnen I vllken motorn skllll lnlortlv ... 
ALLMANT 

!- Anvt. iekcmmaodarad inslllpposlang 

I. •=41omm j 
Smorjnlng sm 
Del Ar myc:ket Yiktigt at sm6Jja velklyget korrekt tor att uppnA 
maximum prast.ollon. En~ smorjapparat b6r anslutaa til 
systsmel mollan varldygat och filbat. Anvllnd ISO VG 15. 
158733 D Molycota Pll7S 273283 - BP FGOOEP 
208893 a Rocol M204G 27652 a ISO VG 15 
273273 • BP C5618 

DATA 
Maidmum lufttlYd< Pmax 
Minimum lul\lry<:k Pmin 
Sund byckaniv4 (dBA) 

VibralionsnivA (mloec') 

Vi kt 

llllbehOr 

- 6.3 bar 
0 2bar 
o 75 • 2 ru. CAGl·PNEUAOP 

Test coda 
• <2,5 ra. ISO 8662 

• 0.6 kg. 

Det finns et slort wval av tillbatuir och passande lilbeh6r bOr vi!ijas 
Iran en Desoutter T~lbehorskatalog. 

Prinlod in England 

CD 
& YARNING ~ 

ROTORSLADEN PA DETTA VERKTYG INNEHALLEA PTFE. 
DE SEDVANLIGA HALSO- OCH sAKEAHETSREGlERNA 
BETRAFFANDE PTFE MASTE IAKTTAGAS YID HANTERING 
AV ROTORBLADEN. 
1. ROKINTE. 
2. MOTORNS BESTANDSDELAR MAsTE RENGORAS MED 

RENGOAINGSVJl.TSKA OCH INTE GENOM ATT BLASA 
DEM RENA MED EN LUFTSl..ANG. 

3. WUDDJl.MPAREN MASTE BYT AS UT NAA DEN AA 
SMUTSIG. 
DEN FAA INTE RENGORASOCH ANVJl.NDAS IGEN. 

4. TVJl.TTA HANDERNA INNAN Err NYTT JOB PAsoRJAS. 

DRIP!' • 
1. Veddygon Ir ubustado mod o\l j><Ogrwllivt hulighalln>glago. 

Cotta medgor IAg heatighet mod IAg luflmatnlng, Wkat Ar ldaali&kl 
nAr man b&jar allot aVWlar att arbot&. 

2. Anvi!nd all lid ell VO$$\ skAM!rldyg mod konalct ha&tighel. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
I. Service lier u\llkaa eltar varje 1000 linmara anvlndnlng. 

2. Alla onjjvna splnnlngS1110ts!Andsv&rdon •10% 

3. lly1 ut alla O'ringar, kulloge< och rololi>lad en.-.i clel blir 
~ S..vei'odygoabon. 

4. ~ Visar i vilkan riklning maakinlltl tas ls4t. 

5. Sa liJ att do tillmpliga sakerholsproceduruma IOlja nAr du gOr dig av 
mocl boslAndadalar, omorjningsmodal, elc. 

6. Do anglvna momentvAn!ona gAller vid hops&ttning"' maskinan. 

13 ol 14 

TAYCK IN Jl.NOL.OCl<ET I 
KUlLAGERHUSET I AIKTNINGEN 
Pll.EN 'A' VlSAA TIU.S ANYISAD 
STOALEK NAs. 

DENNA STORLEK GAUER 
EFTER ATT KUl.LAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTOAH. 

0.040 ---l l-_ 
o.02S ---, r--

CICopyright 1995, Deao~nw. London NWll6ND, Slol'llritonnlon. · 
Alla r.!lllghe\er IOdboM!lna. AD ick1H1Uldoriaarad anv""*11ng 
oUor koplerlng fN lnnah611el eller del d4rav Ar 16rbjuden. Dalla 
g41ler apaclolll 16t varumArkan, moda!lbetacknlngar, 
kompon1>11lnummer och rilnlngar. 
AnvAnd endast Olfglnaldelar. Slcador Blier funklionaat6rringar. 
aom v4Has w all andra delar anvtnds ornlallaa lnte av garuntin 
ellor produklanavaret 
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DM-ZX01- 3500 

TM M 

KAYTTOLAUSELMA 
TAmA .-1 on awm11111a. ....... aavabl kiinlllMn lai liildalvun -· KiylliJi an v11tuuaN koko ailhen konoo..., Ul11yvleli rl•kliati, 
johon .-11or1 aMM•laln. 

YLEISTA 
Suo&itetlu bllol81ku 

i-

-ct-~1omm J 
3m 

Voitelu 
A&ionmukainan voitelu on ahdottoman tArke4A ty6kalun rnakeimin · 
auorituskyvyn takaamiseksi, ja ilmt'llinjan voitelulaite on asannattava 
wodallimlen j41jostalmlln alasb.iloinjaan. KAytA ISO VG 15 
158733 D MoJyool& PG75 2732B3a BP FGooEP 
208893 D Rooot M204G 27652· ISO VG 15 
273273 D BP 05618 

TEKNISET TIEDOT 
Maksimi ilmanpa1ne Pmx 
Mmimi iknanpaina Pmin 
Adnenpaineaso (dBA) 

T4rinllaso (m/soc') 

Paino 

Lislitarvikk11ita 

... 6.3 baaria 
= 2basria 
= 75 ::1: 2. vi1ta, 

CAGl·PNEUROP 1&st1koodi 
= <2,5 viite. ISO 8662 

a 0.6 k<J, 

TaijoUa on"""" valilcoima •s11tarvikl<eita, ja halutut tuonoet oval 
Ya!ltlaviasa Desouttsr-luallel<ista. 

Printed n England 

@) 

&. VAROITUS {Q 
TAMAN TYOKALUN ROOTTORJN SllPllN SISALTYY PTFE:TA. 
NAITAROOTTORJN SllPIAKAslTELTAEssAON 
NOUDATmAVA NORMAALEJA TURVASUOsmJKSIA. 
1) ALA TUPAKOI 
2) MOOTIORIN KOMPONENTIT TAYTYY PESTA 

PUHDISTUSAINEELLA. NllTA El SAA PUHALTAA 
PUHTAAKSI ILMAA KAYTTAEN. 

3) AANENVAIMENNIN TAYTYYVAIHTAA UUTEEN, KUN SE 
ON LIKAANTUNUT. ALA PUHDfSTAJA KAYTA 
UUOESTAAN. 

4) PESE KATES! ENNEN KUIN RYHDYT MIHINKAAN MUIHIN 
TOIMllN. 

ICAYTTO 
1. TyOVllileet ovat 88M11letlll astaittalsella kurialuslalynolUA. 

Tim& Nltil dlaisan nopeuden pionolll lwristuaaukolla. 
lhanteoilinsn toiminnon aloittamlsaasa ja lopaltllnllse-. 

2. KAyta aina terlv4l 18rlty6kalue oikealla. nopaudalla. 

HUOLTO-OHJEITA 
I. Huolto &11orite1aan 1000 l<llytt!i!unnln VIiain. 

2. Kalkld vaantovolma-arvot ~10%. 
3. Vaihcla keidd o .... nkael, laakerit ja roottortn allval tal'llttaassa. 

Kalso hUoltosarjojL 

4. ~ Osotttaa purkamisguunnan. 
S. Huoi&hdi asianmukaisten turvatoimenpiteidan noudabamisesta 

komponen1teja, voltelualneita yms. hlvitettie$SI. 

6. MainitJJt v41nt6mornentit oval asennusta vartan. 

14 ol 14 

KANS! PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNT AAN OSOITETTUUN 
ETAISYYTEEN. 

TATA ETAISYYTTA 
KAYTETAAH. KUN l.AAKERI ON 
PAINETTU ROOTTORllN. 

0.040 ---l L-_ 
0.025------, .-

01995 Deaoutter. lontoa NW9 6NO, lso-Srltannla 
Kalkkl olkeUdet pldate!Mn. Slsall6n tal •en osfan fwalon l<l.yll6 
tai koplolnU on klalletty. T4m4 koakea aritylsesU tavaramerld<ajl, 
malUmerkln!OjA, osanumerolta ja pllrustuksla. 
K4ytA alnoastaan alkUperllslA osla. Takuu tal tuotevestuu el kata 
mulden kuln alkuperllston oslen kAyt<lstA elheutunutta vahlnkoa 
tal vlkaa. 
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Guarantee ~ I ' -

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G 

G 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
si~\e shift operation throlliJhout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Oesoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Oesoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reamn of defective workmanship Of materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they wilt 
r~uire that such expense shall be defrayed in fulL 

5. Desoutter accepts no daim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is ~iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Oesoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1, Oieses Desoutter·Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fi.lr M.iingel, die auf 
Maleria!- oder Herstetlungsfeh\ern beruhen, unter der Vorau~setzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen 9anzen leitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezelt 
anteilig verkUrzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen mtt einer kur?.en Beschreibung des angeb!ichen Feh\ers an 
Oesoutter oder seine Vertreter zurikkgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Mangeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruFten, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Oiese Garantie verfaUt flir Produkte, die miBbraucht, falsch gebraucht oder 
ver.iindert wurden, oder die mit anderen als Oesoutter-Or\gtnalersa.ttteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern re~riert warden sind. 

4. Sollten Oesoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch Mil1brauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist,. wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordem. 

5. Desoutter n1mmt keine Forderungen fur Atbeitskosten oder andere 
Ausgaben fur fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgesch.iiden welcher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind, sind ausdrlicklich ausgeschlossen, 

7. Oiese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingungen, 
ausgedrUckt oder impliziert, bezliglich der Qualitat. handelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eignunq flir jeClen bestlmmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Geliilfe oder Mitarbeiter von Oesoutter, ist befugt. 
die Sedingungen dieser beschr.iinkten Garantie wle auch immer zu 
erweitern oder zu veriindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. E.ste producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un penodo m<lximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso est! !im1tado a un turno de trabajo senc\l\o duran\e die ho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sendllo, el periodo de la 
gararltfa ser.i reduddo a prorrateo. 

2. Si durante el peri'odo de ta garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agerltes, junta con una breve descripd6n def defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr<i disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsab!es de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autentlcas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
g_ue rlO sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcd6n del abuse, mal uso, 
dano accidental o modificad6n no autorizada, dichos gastos deoer.in ser 
reembolsados en su total\dad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos las danos directos, fortuitos o resu!tantes en modo alguno de 
cua1quier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comerciibilidad o Conveniencia 
para cua!quier propos\tQ dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, est.i 
autorizado a afladir o modificar las termmos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

• 
GARANTIEVOORWAARDEN 
1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal. en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het qedurende die tijd 
alleen 'in enkelvoud'1ge plo~bedieninq wordt gebrulkt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegbediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Oe.ze garantie zat ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverCI wordt door ofwel Desoutter of een van llaar 
officieel erkende agenten. 

2. Jndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Oesoutter ptciduct binnen de ganmtie tell!'iin met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen r;ieriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervalten indien de Desoutt& 
producten misbruil:t warden, op onjuiste wijze 9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onO'erhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. tngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Oesoutter zal niet aansprakelijk i1jn voor eventuele d'1recte of indirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commercii!le schade, administratieW! 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermekfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaau van alle andere garanties of voor· 
waarden met betrekk1ng tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met lnbegrip van age.nten en werknemers van 
Desoutter, lieeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijz:e te veranderen. 

0 

• 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti centre Jes vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une pCriode maximum de 1 2 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est llmitl! a une seule equlpe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation excede celui dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication, ii doit etre renvoye A Sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

J. Cet~ garantie sera annulee s'"1\ x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, OU S 1[ Ont ete repares en utilisant des pi&es 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrffi. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un detaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration acddentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
c.\ient. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits detectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un aetaut quelconque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les autres .9aranties ou conditions, 
expresses ou implicities, quant a la gualite, la commercialisation au 
t'adequation du produit pour un obje:::tif particulier. 

8. Personne, que Ge soit un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'unefa~on quel-
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Ques.to prodotto Oerouttet e 9arantlto da difetti di !avorazione 0 dei 

materiari per un periodo mass1mo di 12 rnesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo Oi impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere rldotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,csso deve essere restituito a\la Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP,ilrazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di aifetti la lavorazione o dei materiaH. 

3. Questa garanzia non e valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Oesoutter e non dalla Oesoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Oesoutter dovcsse andare incontro a spese ~r riparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara ii nmbOrso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentall o indiretti di 
gualsiasl t1po dovuti a quatsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al pesto di ':?9.ni altra garanzia o condizione, 
espressa o implidta, riguardante la qualita, comrnerciabilita o idoneita 
per qualsiasi scopo particolare. 

B. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impicgati della 
Oesoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, l 
termini di questa garanzia limitata. 
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Guarantee. 0 . . . 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1 . Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico cu de 

material, pelo prazo m<iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi{!o de quea utiJizafao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~ao tenha ultrapassado as limites do 
funcionamento em turna Unico, o prazo de garantia ser<'i reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico au de material 
durante o perfodo de gatantia, devera ser devolvido a Desoutter au aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrif5o da suposta fa!ha, 
Ficarci a triterio exclusivo de Desoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A prl!:sente garantia nao se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliza~1io incorrecta ou m6difica~Oes, ou a 
repara~Oes com outras pe~as que nlio as genufnas pe~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao 0 pr6prio fabricante Desoutter OU 
um t&nico de repara~oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na repara~ao de uma fa!ha 
resultante de abuso, utiliza~.iio incorrecta, dano acidental ou modifica~.iio 
n.iio autorizada, tal despesa devera ser integra!mente satisfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindic:a~ao pertinente a miio-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directosr acidentais ou resultantes do acto, que 
dec.orram de qualquer falna, estao expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitul todas as demais garantias, ou condi~Oes, 
expressas ou implfcitas, pertinentes a qualidade, ou adequa~ao do 
produto a qualquer finafidade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion.irio de Desoutter, 
est.i autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia Jimitada, seja de que form a f6r. 

A DESOUTTER GARANTI 
\iiJ 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udferelle elter materiale 

for en periode pa maksimalt 12 mAneder efter den data, det blev indkebt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses tit 
enkeltho!dsdrift under hele Clenne periode. Hvb brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer a( vrere defekt med hensyn til udforelse el/er 
materiafe indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eUer 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anf111rte defekt. 
Desouttet vii ;;fter eget sk111n arrangere enten reparation ellerl udskiftning zif 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udferelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph111re med at vrere g<eldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugfc forkert e/ler moC:iificeret. eller er b/evet reparet 
med reservedele, som 1kke er iegte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pcldrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t. som skyldes misbrug, forkert brug, 
hrendellgt uhelct eller uautoriseret modificering, vil Desoutter krreve at 
sadanne udgifter bliver godg!ort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for iirbejdsl111n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfreldige eller deraf felgende skadl!:t, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betinge!ser, 
udttykkelige eller underforstaede, med hensyn til kvaliteten, safgbarheden 
etler egnetheden for noget som heist specielt form.ii. 

8. fngen personer, hvaden{en en Desoutter agent, - underkontrahent el/er* 
ansat. er autoriseret til at tilfoje ti! elter modificere betingelserne i denne 

Printed in England 

• 
GARANT[ FRA DESOUTTER 
1. Dette pr6duktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utferelse og 

mater1ale l maksimalt 12 maneaer etter at deter kj0pt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift. skal garantipenoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utf111relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere1sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter ska I etter eget skj0nn avgjere om de vii reparere eller skifte ut 
de!er som ansees a ha mangler pA grunn av utf111relse eller materiale. 

3. Denne garantlen dekker ikke produKter som er mishzindfet, mis brukt eUer 
endret, e!!er er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
elll!:r utflllrt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Oesoutter pcldrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
maf19el som sk).'ldes misfiandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, ska I sllke kostnader dekKes i sin helhet av Kunden. 

5. Desoutter aksepteret ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter effer 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller folgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av dennegarantien. 

7. Denne garantlen gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilk!r, uttrykt 
eller unCerforstatt, nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider effer ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilfoye eller a endre vilkarene p! noen m!te i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garantera$ mot defekt utfOrande el!er material i 

en period av h09st 12 manader efter inkOpsdatum fran Desoutter eller 
deras ombud, f6rutsatt att deu anviindning iir beQriinsad till 
enkelskiftarbete under he!a denna period. Om anWndningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skzill garantiperioden reduceras i motsvan1nde 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara detekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den Aterliimnas till Desoutter eller dess 
ombud tlllsammans med en kortfattad beskrivning av den pastadda 
defekten. Desoutter ska II efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktlga pa grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla fi:ir produkter som misshandlats, 
misshruKats eller modifierats, eller som har reparerats med nagot annat an 
iikta Desoutter reservdelar eller av n.igon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle Adraqa s!g nAgon utgift vid Atg2irdandet av en defekt 
Som orsakats av mis;hancfel, missbruk, ofiivillig skaCa eller icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till futlo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfiilliga skador eHet fOljdskador som uppkommer pa 
gruf"ld av nagon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna 9aranti liimnas i stallet fCr al!a andra garantier, eJJer viJJkor, 
uttryckllga eller underfi:irstadda, betriiffande Kvalitet, si:iljbarhet eller 
liimpligfiet fi:ir nagot bestiimt andamaL 

8. lngen, vare sig ombud, tjiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet aft liig9zi till eller modifiera viUkoren 1 derma begriinsade 
garantl pa nagot siltt. 

A DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU v 1. raua Desoutter-tuotteella an takuu jaka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet via(!isuudet ta! vialliset materiaalit 
enlntiiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii paiviimiiiiriista, iolloin tuote 

e 

@i..-1~(1'f'i1'~6· " 

on hankittu Desoutter-yhti61ta lai sen mY)'.ntiedustajilta, ja ede!lyttiien, 
ettii tuotteen kiiytt6 rajoitetaan yhteen tydvuoroon tiimiln ajanjakson 
aikana. Jos kiiyttoa lisi:itaiin yhta ty6vuoroa enemmaksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maariisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

Z. /os tuotteessa ifmenee takuun ajanjakson aikana valmistu5vaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai st?n myyntiedustajal\e, ja mukaan on liitettavii \yhyt, 
kyseista vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestamaiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimil takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytetty asiattomasti tai v.l.'irin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myi:iskaan tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin al~uperiiisia Desoutter-yhtiOn varaosia kiiytti'imiilla tai joiden 
korjauksen on suorittanut ,. oku muu kuin Desoutter-yhti6 tai sen 
vzilttuuttama huolto henki Osti:i. 

4. Jos Desoutter-yhti611e aiheutuu sellaisen vlan korjauksen synnyttiimiii 
kulul·a, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiann 
kiiyt iimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tvotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5, Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaateita. • 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisestl aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisla tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikklen muiden suoraan tai epiisuoraan 
valkuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai ti~n tarkoitukseen $opivuuteen niihden . 

8. Desoutter·yhtiOn myyntledustajilla, palveluhenkildsti:illii tai tyi:in tekiji:iillii 
ei ole valtuuksia tehdii lisiiyksiii tai muutoksia ti'imiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter Jntematiana/ 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souveraln Espace Lumi6re 
2201 Gerasdorf I Wien 47 VorsUaan Bbument 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la R6pub/ique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter lta/iana S.r.I. Desoutter Umited Desoutter S.A. (Potfugal) 
Viale Repubblica 65 Charles Peutweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Potfugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Desscutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
cJSerreno 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 7DR Rock Hill 
Tel: (34) 91590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

@i.-1 "ft'#BH"' 
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Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I I GERMANY 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-stra6e 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ud 
PO Box 14110Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Atnca 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai • 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




